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Ez a borhűtő megfelel a kötelező biztonsági előírásoknak. Szaksze-
rűtlen használata azonban személyi sérülésekhez és anyagi károk-
hoz vezethet.

Olvassa el figyelmesen a Használati és szerelési utasítást, mielőtt a
bortemperáló hűtőt üzembe helyezi. Fontos útmutatásokat tartal-
maz a beépítésre, a biztonságra, a használatra és a karbantartásra
vonatkozóan. Ezáltal védi önmagát, valamint elkerüli a bortemperá-
ló hűtőben keletkező károkat.

Az IEC 60335-1 szabványnak megfelelően a Miele kifejezetten fel-
hívja a figyelmet arra, hogy a borhűtő telepítéséről szóló fejezetet,
valamint a biztonsági utasításokat feltétlenül el kell olvasni és fi-
gyelmeztetéseket be kell tartani.

A Miele nem tehető felelőssé azokért a károkért, amelyek ezeknek
az útmutatásoknak a figyelmen kívül hagyásából származnak.

Őrizze meg a használati és szerelési útmutatót, és adja azt tovább
az esetleges következő tulajdonosnak.

 Az üvegtörés sérülésveszéllyel jár.
1 500 m-es tengerszint feletti magasság esetén a készülékajtó
üveglapja a megváltozott légnyomási viszonyok miatt összetörhet. 
Az éles szilánkok súlyos sérüléseket okozhatnak.

Rendeltetésszerű használat
 A borhűtő háztartási vagy háztartáshoz hasonló környezetben való
használatra alkalmas, mint például 
- üzletekben, irodákban vagy hasonló munkakörülmények között 
- gazdaságokon
- a hotel, motel, reggeli panzió vendégei használatára és további tipi-
kus lakókörülmények között.
Ez a borhűtő a szabadban nem használható.
 A borhűtőt kizárólag háztartási keretek között használja borok táro-
lására.
A borhűtő nem alkalmas élelmiszerek fagyasztására.
A borhűtő alkalmas pult alá történő beépítésre.
Minden más felhasználási mód nem megengedett.
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 A bortemperáló hűtő nem alkalmas gyógyszerek, vérplazma, labo-
ratóriumi preparátumok vagy más hasonló, a gyógyszerkészítmények-
ről szóló irányelv hatálya alá tartozó anyagok és termékek tárolására
és hűtésére. A bortemperáló hűtő nem rendeltetésszerű használata a
benne tárolt áru károsodásához vagy megromlásához vezethet. A bor-
temperáló hűtő nem alkalmas továbbá robbanásveszélyes közegben
történő használatra.
A Miele nem vállal felelősséget a nem rendeltetésszerű használatból
vagy helytelen kezelésből eredő károkért.
 Azok a személyek (gyerekeket is beleértve), akik fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességeik vagy tapasztalatlanságuk vagy tájékozat-
lanságuk miatt nem tudják a borhűtőt biztonságosan kezelni, a keze-
léskor felügyelni kell őket.
Ezeknek a személyeknek csak akkor szabad a borhűtőt felügyelet nél-
kül használniuk, ha a működését úgy elmagyarázták nekik, hogy azt
biztonságosan kezelni tudják. Fel kell tudniuk ismerni és meg kell tud-
niuk érteni a helytelen használat lehetséges veszélyeit.

Gyermekek a háztartásban
 A 8 év alatti gyermekeket tartsa távol a bortemperáló hűtőtől, kivé-
ve ha állandó felügyelet alatt állnak.
 8 év feletti gyermekek csak akkor kezelhetik a bortemperáló hűtőt
felügyelet nélkül, ha a kezelését úgy elmagyarázták nekik, hogy biz-
tonságosan tudják alkalmazni. A gyermekeknek fel kell tudniuk ismer-
ni és meg kell tudniuk érteni a helytelen kezelés lehetséges veszélye-
it.
 Gyermekeknek nem szabad felügyelet nélkül tisztítaniuk vagy kar-
bantartaniuk a bortemperáló hűtőt.
 Figyeljen a bortemperáló hűtő közelében tartózkodó gyermekekre.
Soha se hagyja a gyermekeket a készülékkel játszani.
 Fulladásveszély! A gyermekek játék közben a csomagolóanyagokat
(pl. fólia) magukra tekerhetik, vagy a fejükre húzhatják és megfullad-
hatnak. A csomagolóanyagokat tartsa távol a gyermekektől.
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Műszaki biztonság
 A hűtőkör ellenőrizve van tömítettség szempontjából. A bortempe-
ráló hűtő megfelel a vonatkozó biztonsági előírásoknak, valamint a
megfelelő uniós irányelveknek.

 Figyelem: tűzveszély/éghető anyagok. Ez a szimbólum a kompresz-
szoron található, és a gyúlékony anyagokat jelzi. Ne távolítsa el ezt a
matricát.
A készülékben lévő hűtőközeg (adatai a típustáblán találhatók) kör-
nyezetbarát, azonban gyúlékony.
A környezetbarát hűtőközeg használata miatt részben megnöveked-
het a működési zaj. A kompresszor üzemelési zaján kívül a teljes hűtő-
körben is előfordulhatnak áramlási zajok. Ezek a hatások sajnos elke-
rülhetetlenek, de nem befolyásolják a borhűtő teljesítőképességét.
A borhűtő szállításakor és beépítésekor/felállításakor ügyeljen arra,
hogy a hűtőkör egyetlen része se károsodjon. A kispriccelő hűtőközeg
szemkárosodást okozhat, a kiszivárgó hűtőközeg meggyulladhat.
Károsodások esetén:
- Kerülje a nyílt láng vagy gyújtóforrások használatát.
- Válassza le a borhűtőt az elektromos hálózatról.
- Szellőztesse néhány percig a helyiséget, ahol a borhűtő áll.
- Értesítse az ügyfélszolgálatot.

 Minél több hűtőközeg van egy bortemperáló hűtőben, annál na-
gyobb helyiségben kell azt felállítani. Túl kicsi helyiségekben egy eset-
leges szivárgás során éghető gáz-levegő keverék képződhet. 8 g hűtő-
közegenként 1 m3 (légköbméter) térigénnyel kell számolni. A hűtőkö-
zeg mennyisége a bortemperáló hűtő belsejében lévő típustáblán van
feltüntetve.
 A bortemperáló hűtő adattábláján található csatlakoztatási adatok-
nak (frekvencia és feszültség) feltétlenül meg kell egyezniük a villa-
mos hálózat adataival, hogy a bortemperáló hűtő ne károsodjon. 
Csatlakoztatás előtt hasonlítsa össze ezeket az adatokat. Kétség ese-
tén forduljon szakemberhez.
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 A borhűtő üzemeltetési biztonsága csak akkor biztosított, ha a bor-
hűtő előírásszerűen van a védővezető rendszerre csatlakoztatva. En-
nek az alapvető biztonsági berendezésnek rendelkezésre kell állnia. 
Kétséges esetben ellenőriztesse a ház villamos hálózatát egy elektro-
technikai szakemberrel.
 Lehetséges az önálló vagy a hálózattal nem szinkronban álló ener-
giaellátó rendszer időszakos vagy folyamatos üzemeltetése (például
szigethálózatok, biztonsági tartalékrendszerek). Az üzemeltetés felté-
tele, hogy az energiaellátó rendszer megfeleljen az EN 50160 vagy
hasonló szabvány előírásainak.
A házi elosztórendszerrel és ezzel a Miele termékkel kapcsolatban
előirányzott óvintézkedéseket a működést és a működési módot te-
kintve sziget üzemben vagy a hálózattal nem szinkronban álló üzem
esetén is biztosítani kell, illetve azonos intézkedésekkel kell helyette-
síteni a telepítésnél. Mint például a VDE-AR-E 2510-2 aktuális kiad-
ványában leírtak szerint.
 Amennyiben a mellékelt hálózati csatlakozóvezeték sérült, a háló-
zati csatlakozóvezetéket egy eredeti alkatrészre kell kicserélni a fel-
használó veszélyeztetésének elkerülése érdekében. Csak eredeti tar-
tozékok esetén garantálja a Miele, hogy a biztonsági követelményeket
teljesíti. A cserét biztonsági okokból csak a Miele ügyfélszolgálata
vagy egy megfelelően képzett szakember végezheti el.
 Az elosztó vagy hosszabbító nem garantálja a megkövetelt bizton-
ságot (tűzveszély). Ezeken keresztül ne csatlakoztassa a bortemperá-
ló hűtőt az elektromos hálózatra.
 Ha a feszültség alatt lévő részeket vagy a hálózati csatlakozó kábelt
nedvesség éri, rövidzárlathoz vezethet. Ezért a borhűtőt ne tartsa
nedves környezetben, vagy ahol fröcskölő víz érheti (pl. garázs, mosó-
konyha).
 Ezt a bortemperáló hűtőt nem szabad nem rögzített helyeken (pl.
hajókon) üzemeltetni.
 A bortemperáló hűtő sérülései veszélyeztethetik az ön biztonságát.
Ellenőrizze, hogy vannak-e a készüléken látható sérülések. Soha ne
helyezzen üzembe sérült bortemperáló hűtőt.
 A biztonságos működés szavatolása érdekében csak beépítve
használja bortemperáló hűtőt.
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 Telepítési és karbantartási munkálatok vagy javítás előtt kapcsolja
le a bortemperáló hűtőt a hálózatról. A készülék csak akkor van levá-
lasztva az elektromos hálózatról, ha:
- az épületvillamossági biztosítók ki vannak kapcsolva, vagy
- az épületvillamossági becsavarható biztosítók teljesen ki vannak

csavarva, vagy
- a hálózati csatlakozókábel le van választva az elektromos hálózat-

ról. A csatlakozó dugasszal ellátott csatlakozóvezetékeket ne a ká-
belnél, hanem a dugasznál fogva húzza ki a hálózatból.

 A szakszerűtlen beépítési és karbantartási munkák, vagy javítások a
felhasználóra jelentős veszélyeket jelenthetnek.
Beszerelési és karbantartási munkákat vagy javításokat csak a Miele
által felhatalmazott szakemberek végezhetnek.
 A garanciális igény nem érvényesíthető, ha a bortemperáló hűtő ja-
vítását nem a Miele által engedélyezett Ügyfélszolgálat végzi el.
 A hibás alkatrészeket csak eredeti Miele pótalkatrészekre szabad
kicserélni. Csak ezeknél az alkatrészeknél garantálja a Miele, hogy a
biztonsági követelmények teljes mértékben teljesülnek.
 Ez a borhűtő a sajátos követelmények miatt (pl. hőmérséklet, ned-
vesség, kémiai ellenálló képesség, kopásállóság és rezgés) speciális
világítóeszközzel van felszerelve. Ezt a világítóeszközt csak rendelte-
tésszerűen szabad használni. A világítóeszköz nem alkalmas helyisé-
gek megvilágítására. A cserét csak felhatalmazott szakember vagy a
Miele ügyfélszolgálata végezheti el. Ebben a borhűtőben több fény-
forrás található, melyek legalább G energiahatékonysági osztályúak.

Szakszerű telepítés
 A hűtőkészülék telepítése során feltétlenül vegye figyelembe a mel-
lékelt szerelési útmutatót is.
 A borhűtő szállítása és felállítása során mindig viseljen védőkesz-
tyűt.
 A borhűtőt mindenképpen egy másik személy segítségével építse
be.
 Az ajtónyitási irány cseréjét (ha szükséges), a mellékelt szerelési
útmutató szerint hajtsa végre.
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Szakszerű használat
 A borhűtőt egy meghatározott klímaosztályra (környezeti hőmér-
séklet-tartományra) terveztük, amelynek a határértékeit be kell tarta-
ni. A klímaosztály a borhűtő belső terében lévő típustáblán látható.
Alacsonyabb környezeti hőmérséklet esetén a kompresszor ritkábban
kapcsol be, így a borhűtő bizonyos körülmények között nem fogja tud-
ni tartani a szükséges hőmérsékletet.
 A légbe- és kifúvó nyílásokat nem szabad eltakarni, vagy eltorla-
szolni. Úgy többé nem garantált a megfelelő légvezetés. Növekszik az
energiafogyasztás és nem kizárt az alkatrészek károsodása.
 Ha a bortemperáló hűtőben zsíros vagy olajos ételeket szeretne tá-
rolni, ügyeljen arra, hogy az esetlegesen kiszivárgó zsír vagy olaj ne
érintkezzen a bortemperáló hűtő műanyag részeivel. Feszültség okoz-
ta repedések keletkezhetnek a műanyagban, és ezáltal a műanyag el-
törhet vagy megrepedhet.
 Tűz- és robbanásveszély! Ne tartson a bortemperáló hűtőben rob-
banékony anyagokat és éghető hajtógázzal működő termékeket (pl.
spray-ket). Gyúlékony gázkeverékek az elektromos alkatrészek hatá-
sára meggyulladhatnak.
 Robbanásveszély! Ne használjon elektromos készüléket a bortem-
peráló hűtőben. Szikraképződés történhet.

Tartozékok és pótalkatrészek
 Kizárólag eredeti Miele tartozékokat használjon. Amennyiben más
alkatrészek kerülnek fel- vagy beszerelésre, akkor a garanciára, jótál-
lásra és/vagy termékfelelősségre vonatkozó igények érvényüket veszí-
tik.
 A Miele a bortemperáló hűtő sorozatgyártásának befejezését köve-
tően még legfeljebb 15 évig, de legalább 10 évig garantálja a berende-
zés működéséhez szükséges pótalkatrészek rendelhetőségét.

Tisztítás és ápolás
 Ne kezelje az ajtók tömítését olajokkal vagy zsírokkal.
Ezáltal az ajtótömítés az idő folyamán porózussá válik.
 Egy gőztisztító készülék gőze az áramvezető alkatrészekre juthat és
rövidzárlatot okozhat.
A bortemperáló hűtő tisztításához soha ne használjon gőztisztító ké-
szüléket.
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 Figyelem. A leolvasztási folyamat felgyorsítására ne használjon me-
chanikus vagy egyéb olyan eszközöket, amelyeket a gyártó nem java-
sol.
 A hegyes vagy éles tárgyak megsértik a hűtőgenerátort, és emiatt a
bortemperáló hűtő működésképtelenné válik. Ezért ne használjon he-
gyes vagy éles tárgyakat
- a jégréteg eltávolításához,
- a maradványok, pl. címkék eltávolításához.

Szállítás
 A bortemperáló hűtőt mindig felállítva, a szállítási csomagolásában
szállítsa, hogy ne sérülhessen meg.
 Sérülés és károsodás veszélye. A nagy súly miatt a bortemperáló
hűtőt egy másik személy segítségével szállítsa.

Régi készülékének leselejtezése
 A gyermekek játék közben bezárhatják magukat a borhűtőbe és
megfulladhatnak.
- Szerelje le a készülékajtót.
- Hagyja a farostélyokat/fémrostélyokat a borhűtőben, hogy gyere-

kek ne tudjanak könnyen bemászni.
- Ajtózárral rendelkező borhűtők esetén: meg kell akadályozni, hogy

a gyerekek játék közben bezárják magukat, és életveszélybe kerül-
jenek.

 Elektromos áramütés veszélyének elkerülése!
- Vágja le a hálózati dugót a hálózati csatlakozókábelről.
- Vágja le a régi készülék hálózati csatlakozókábelét.

A hálózati csatlakozót és a hálózati kábelt a régi készüléktől elkülönít-
ve ártalmatlanítsa.
 Az ártalmatlanítás során és azt követően ügyeljen arra, hogy a bor-
temperáló hűtőt ne helyezzék benzin vagy más gyúlékony gázok és fo-
lyadékok közelébe.
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 Tűzveszély a kiömlő olaj vagy hűtőközeg miatt!
A készülékben lévő hűtőközeg és olaj gyúlékony. A kiömlő hűtőközeg
vagy olaj meggyulladhat, ha a koncentráció elég magas, és külső hő-
forrással érintkezik.
Az ártalmatlanítás során gondoskodjon arról, hogy a hűtőkör ne sérül-
jön meg, hogy elkerülje a hűtőközeg (információk a típustáblán) és az
olaj ellenőrizetlen szivárgását.
 A kifröccsenő hűtőközeg szemsérüléseket okozhat! Ne sértse meg
a hűtőkör elemeit, pl.
- a párologtató hűtőközeg-csatornáinak kiszúrásával,
- a csővezetékek megtörésével,
- a felületek bevonó rétegeinek lekaparása által.

Szimbólumok a kompresszoron (modelltől függően)

Ennek az utasításnak csak az újrahasznosítás szempontjából van jelentősége. Nor-
mál üzemmódban nem áll fenn veszély.

 A kompresszorban lévő olaj lenyelés vagy a légutakba való bejutás
esetén halálos lehet.
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Az ön hozzájárulása a környe-
zetvédelemhez

A csomagolás ártalmatlanítása

A csomagolás a kezelést szolgálja, és
megvédi a készüléket a szállítási sérülé-
sektől. A csomagolóanyagokat környe-
zetvédelmi és hulladékkezelés-technikai
szempontok alapján választottuk ki, és
általában újrahasznosíthatók.
A csomagolásnak az anyagkörforgásba
való visszavezetése nyersanyagot takarít
meg. Használja az újrafelhasználható
anyagok anyagspecifikus gyűjtőhelyeit,
és vegye igénybe az anyagspecifikus
visszajuttatási lehetőségeket. A szállítási
csomagolást a Miele szakkereskedő
visszaveszi.

A régi készülék ártalmatlanítása

Az elektromos és elektronikus készülé-
kek számos értékes anyagot tartalmaz-
nak. Ugyanakkor tartalmaznak olyan
anyagokat, elegyeket és alkatrészeket is,
amelyek működésükhöz és biztonságos-
ságukhoz voltak szükségesek. A háztar-
tási szemétbe kerülve, illetve nem szak-
szerű kezelés esetén ezek veszélyeztet-
hetik az emberi egészséget és károsít-
hatják a környezetet. Ezért régi készülé-
két semmi esetre se dobja a háztartási
szemétbe.

Ügyeljen arra, hogy hűtőkészüléke a
szakszerű, környezetkímélő ártalmatlaní-
tásig ne sérüljön meg.
Így ugyanis a hűtőkörben található hűtő-
közeg és a kompresszorban lévő olaj
nem kerülhet ki a környezetbe.
Helyette az önkormányzatoknál, a keres-
kedőknél vagy a Mielénél hivatalosan ki-
jelölt, az elektromos és elektronikus ké-
szülékek ingyenes leadására és haszno-
sítására szolgáló gyűjtő- és visszavételi
helyeket használja. Az esetlegesen az
ártalmatlanítani kívánt régi készüléken
maradt személyes adatok törléséért tör-
vényileg ön felel. Önnek törvényi köte-
lessége, hogy a készülék által nem szo-
rosan körülzárt, roncsolás nélkül kivehe-
tő elhasznált elemeket és akkumulátoro-
kat, valamint lámpákat roncsolás nélkül
vegye ki. Vigye el ezeket egy megfelelő
gyűjtőhelyre, ahol ingyenesen leadhatja
őket. Gondoskodjon arról, hogy a régi
készülékét az elszállításig gyermekek
elől biztosan elzárt helyen tárolják.
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Így takaríthat meg energiát ...

Felállítási hely A borhűtőnek magasabb környezeti hőmérséklet esetén gyakrab-
ban kell hűtenie, így több energiát fogyaszt. Ezért:

- A borhűtőt jól szellőző helyiségben állítsa fel.

- Ne állítsa a borhűtőt hőforrás (fűtőtest, tűzhely) mellé.

- Védje a borhűtőt közvetlen napsugárzástól.

- Gondoskodjon a 20 °C körüli ideális környezeti hőmérsékletről.

- Tartsa szabadon és rendszeresen portalanítsa a szellőzőrése-
ket.

Hőmérséklet-
beállítás

Minél alacsonyabb a beállított hőmérséklet, annál magasabb az
energiafogyasztás. A következő beállítások ajánlhatók:

- +12–+14 °C.

Használat A bevitt hő és az akadályozott levegőkeringés miatt növekszik az
energiafogyasztás. Ezért:

- Mindig csak a lehető legrövidebb időre nyissa ki a készülék aj-
taját. A borosüvegek megfelelő szortírozása segít a tájékozó-
dásban.

- Nyitás után teljesen csukja be a készülék ajtaját/ajtóit.

- A farostélyok elrendezésénél tartsa magát a gyári beállítások-
hoz.

- A farostélyokat ne rakja meg túlságosan, hogy a levegő kerin-
geni tudjon.

- Hagyja szabadon a ventilátor szellőzőnyílásait a borhűtőben.
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Készülékleírás

KWTUS 7074

18

12

°C

°C

















a Belső világítás és bemutató világítás : 
a LED-ek használatával a belső világításnál kizárható a felmelegedés vagy UV-
fény okozta károsodás a borokban.

b Farostély feliratozólécekkel (NoteBoardok)

c Szagszűrő (Active AirClean szűrő)

d Kijelző

e Szigetelőpanel a bortemperáló zónák között: a különböző bortípusokat egyszerre
különböző hőmérsékleten lehet tárolni.

f Száraz hátfal a kondenzáció elkerüléséhez

g Üvegajtó: az UV-álló biztonsági üveg megvédi borát a káros UV-sugaraktól.

h Szellőzőrács
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KWTUS 7096, KWTUS 7196

18

12

°C

°C















a Ajtónyitási segítség (Push2open)

b Belső világítás és bemutató világítás : 
a LED-ek használatával a belső világításnál kizárható a felmelegedés vagy UV-
fény okozta károsodás a borokban.

c Száraz hátfal a kondenzáció elkerüléséhez

d Szagszűrő (Active AirClean szűrő)

e Kijelző

f Szigetelőpanel a bortemperáló zónák között: a különböző bortípusokat egyszerre
különböző hőmérsékleten lehet tárolni.

g Farostély feliratozólécekkel (NoteBoardok)

h Üvegajtó: az UV-álló biztonsági üveg megvédi borát a káros UV-sugaraktól.

i Szellőzőrács
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Kijelző

A kijelzőt megkarcolhatják hegyes vagy éles tárgyak, mint pl. tollak.
A kijelzőt csak ujjal érintse meg. 
Ha az ujjai hidegek, előfordulhat, hogy a kijelző nem reagál.


12°C

 

12°C


2

4

6

5

1

3

a Bemutató üzemmód kijelzése 
(csak akkor látható, ha a Bemutató üzemmód be van kapcsolva)

b Hőmérséklet-kijelző a felső bortemperáló zónához és 
érintőgomb a hőmérséklet beállításához

c Bemutató világítás érintőgombja 
becsukott készülékajtó esetén a belső világítás be- és kikapcsolásához

d Hőmérséklet-kijelző az alsó bortemperáló zónához és 
érintőgomb a hőmérséklet és a páratartalom beállításához 
(ActiveHumidity)

e Beállítási üzemmód érintőgombja 
különböző funkciók Beállítási üzemmódban történő kiválasztásához

f Miele@home kapcsolati állapot kijelzése 
(csak akkor látható, ha a Miele@home funkció üzemel)

A borhűtőt a kijelzőn keresztül kezelje

 Érintse meg a kívánt területet/szimbólumot a kezdőkijelzőn.

 Simítson balra vagy jobbra a kijelzőn, amíg középen meg nem jelenik a kívánt ér-
ték/szimbólum.

 A megerősítéshez koppintson a kívánt elemre a kijelzőn.

A kiválasztott érték/szimbólum narancssárga színnel világít (néhány kivételtől elte-
kintve).

 A beállításokból való kilépéshez koppintson a(z)  vagy az OK gombra.
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Az ajtónyitási segéd helyes
használata
Borhűtője modelltől függően (KW-
TUS 7096, 7196) rendelkezik ajtónyitási
segéddel. Ez a Push2open-rendszer
megkönnyíti a készülékajtó kinyitását.
Borhűtőjének ajtaja nyomásra érzékeny.

Kiszállítási állapotban a Push2open
rendszer inaktív. Ez a funkció akkor lesz
aktív, ha a borhűtőt a beépítés után be-
kapcsolják (lásd az „Üzembehelye-
zés“című fejezet, „Borhűtő bekapcso-
lása“ című részét).

Készülékajtó kinyitása

 Bal oldalon fent kicsit nyomja meg a
készülékajtót, majd engedje el. Az ajtó
résnyire kinyílik.

 Nyissa ki teljesen a készülékajtót.

 Sérülésveszély a helytelen keze-
lés miatt!
A készülékajtó blokkolása nyitás köz-
ben vagy az ajtónyitási segéd benyo-
mása vagy megtartása a zárás közben
károsíthatja az ajtónyitási segítséget.
Ahhoz, hogy a blokkolt ajtónyitási se-
gédet visszaállítsa a kiindulási pozíci-
ójába, húzza ki a hálózati csatlakozót,
és 5 mp után újra dugja be.

Akaratlan kinyílás elleni védelem: ha
nem tárja ki a készülékajtót, akkor az
kb. 3 másodperc múlva magától bezá-
ródik.

A készülékajtó zárása

 Nyomja be a készülékajtót.

Ügyeljen arra, hogy ha közvetlenül a
borhűtő ajtaja előtt mágnessel foglala-
toskodik, akkor az ajtó akaratlanul is ki-
nyílhat. Ennek oka a borhűtő zárszerke-
zetének működési módja.
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Beállítási üzemmód 

Bemutató világítás 

Amennyiben borospalackjait zárt készü-
lékajtónál is prezentálni szeretné, beál-
líthatja úgy a belső világítást, hogy ilyen-
kor is bekapcsolva maradjon.
A bemutató világítást a(z)  érintő-
gombon keresztül a kijelzőn lehet be- és
kikapcsolni. Bekapcsolt bemutató világí-
tás esetén a(z)  érintőgomb narancs-
sárgán világít.
A bemutató világítás a bortemperáló zó-
nákban külön, különböző fényerősségi
szintekre állítható be, vagy teljesen ki is
kapcsolható (lásd a „Beállítások sze-
mélyre szabása“ című fejezetet).

Reteszelés funkció /

A bekapcsolt reteszelési funkció védel-
met nyújt a borhűtő véletlen kikapcsolá-
sa és az ellen, hogy illetéktelen szemé-
lyek, pl. gyermekek véletlenül módosít-
sák a beállításokat.
Ha gyorsan csak pl. a hőmérséklet-beál-
lítást szeretné módosítani, akkor átme-
netileg deaktiválhatja a reteszelési funk-
ciót (lásd a „Beállítások személyre sza-
bása“ c. fejezetet).

A borhűtő kikapcsolása 

Itt kapcsolhatja ki a borhűtőt (lásd az
„Üzembe helyezés“ c. fejezet „Borhűtő
kikapcsolása“ című részét).

Sabbat üzemmód 

A borhűtő a vallási szokások támogatása
érdekében Sabbat üzemmóddal rendel-
kezik (lásd „Beállítások személyre sza-
bása“ fejezetet).
Bekapcsolt Sabbat üzemmódnál átme-
netileg a következők deaktiválódnak:

- a belső világítás nyitott készülékajtó-
nál

- a bemutató világítás zárt készülékajtó
mellett

- a kijelző
- az összes hang- és optikai jelzés
- az aktív Wi-Fi kapcsolat
- emlékeztetők (pl. Active AirClean szű-

rő kijelző): a beállított időintervallum
szünetel

Minden további, előzőleg bekapcsolt
funkció továbbra is aktív marad.

Ameddig a Sabbat üzemmód be van
kapcsolva, addig nem hajthat végre
egyetlen beállítást sem a borhűtőjén.

Tudnivalók a Sabbat üzemmóddal kap-
csolatban 

Itt hívhatja le a Sabbat üzemmód verzió-
ját.

Az ajtóriasztás bekapcsolásáig eltelt
időtartam 

Itt tudja beállítani a készülék ajtajának
kinyitása után az ajtóriasztás bekapcso-
lásáig eltelt időtartamot beállítani (lásd
„Beállítások személyre szabása“ c. feje-
zetet).

Miele@home 

A borhűtő integrált Wi-Fi-modullal van
felszerelve.
Gyárilag a hálózati funkció deaktiválva
van.

Itt tudja a Miele@home funkciót első al-
kalommal beállítani, a Wi-Fi-t aktiválni
és deaktiválni vagy a hálózati konfigurá-
ciót visszaállítani (lásd a „Beállítások
személyre szabása“ c. fejezetet).
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A használatához szüksége van a követ-
kezőkre:

- Wi-Fi-hálózat
- Miele App
- Miele felhasználói fiók. A felhasználói

fiókot a Miele App segítségével tudja
létrehozni.

A Miele@mobile App végigvezeti önt a
borhűtő és az otthoni Wi-Fi-hálózat kö-
zötti kapcsolat létrehozásánál.
Miután a borhűtőt a Wi-Fi-hálózatba be-
kötötte, az App-pal pl. a következőket
tudja elvégezni:

- Információk lehívása borhűtője üzemi
állapotáról

- Borhűtőjének beállításainak módosítá-
sa

A borhűtő Wi-Fi-hálózatba történő csat-
lakoztatásával növekszik az energiafo-
gyasztás – akkor is, ha a borhűtő ki van
kapcsolva.

Gondoskodjon arról, hogy borhűtője
felállítási helyén a Wi-Fi-hálózat jel-
erőssége megfelelő legyen.

Gombhang /

Itt tudja a gombhangot be- vagy kikap-
csolni (lásd a „Beállítások személyre
szabása“ c. fejezetet).

Figyelmeztető és egyéb hangjelzések
/

Itt módosíthatja a figyelmeztető és
egyéb (pl. ajtóriasztáshoz vagy hibaüze-
nethez kapcsolódó) hangjelzések hange-
rejét. Vagy ha zavarónak érzi, ki is kap-
csolhatja a figyelmeztető és egyéb
hangjelzéseket (lásd a „Beállítások sze-
mélyre szabása“ c. fejezetet).

Kijelző fényereje 

Itt tudja a kijelző fényerejét a környezet
fényviszonyaihoz igazítani (lásd a „Beál-
lítások személyre szabása“ c. fejezetet).

Hőmérséklet mértékegysége °C/°F

Itt tudja a kívánt hőmérséklet mérté-
kegységet (°Celsius vagy °Fahrenheit)
beállítani (lásd a „Beállítások személyre
szabása“ c. fejezetet).

Bemutatótermi üzemmód 

Itt kapcsolhatja ki a bemutatótermi
üzemmódot, ha a bemutatótermi üzem-
mód gyárilag be van kapcsolva (a kijel-
zőn a  jelenik meg) (lásd a „Beállítások
személyre szabása“ c. fejezetet).

A bemutatótermi üzemmód lehetővé
teszi a szakkereskedőknek a borhűtő
bekapcsolt hűtés nélküli bemutatását.
Magáncélú használat során erre a be-
állításra nincs szüksége.

Gyári beállítások 

Itt visszaállíthatja a borhűtő beállításait
a gyári beállításokra (lásd a „Beállítások
személyre szabása“ c. fejezetet).

Tanács: Állítsa vissza a borhűtő gyári
beállításait, ha ártalmatlanítja vagy elad-
ja a borhűtőjét, illetve ha használt bor-
hűtőt helyez üzembe. Ezzel a hálózati
konfiguráció visszaállítása is megtörté-
nik, így az összes személyes adat törlő-
dik a borhűtőből. Ezenkívül a korábbi tu-
lajdonos nem férhet már hozzá a borhű-
tőhöz.

Információk a borhűtőről 

Itt lekérheti a borhűtő modellazonosító-
ját és sorozatszámát.
Ezekre a készülékadatokra szüksége lesz
az alábbi esetekben:
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- a borhűtő Wi-Fi hálózatra csatlakozta-
tásakor (lásd a „Beállítások személyre
szabása“ c. fejezet „Miele@home első
beállítása“ szakaszát).

- üzemzavar bejelentéséhez a Miele
Ügyfélszolgálatnál (lásd az „Ügyfél-
szolgálat“ című fejezetet).

- információk lekérdezéséhez az EPREL
adatbázisból (lásd az „Ügyfélszolgá-
lat“ című fejezetet).

Active AirClean szűrő kijelzője 

A levegő szűrése az Active AirClean
szűrőn keresztül biztosítja, hogy a leve-
gő por- és szagmentes maradjon.

Az Active AirClean szűrő kijelzője  a
kijelzőn kb. 12 havonta emlékezteti önt
arra, hogy ki kell cserélni az Active
AirClean szűrőt (szénszűrőt) (lásd a
„Tisztítás és ápolás“ c. fejezet „Active
AirClean szűrő cseréje“ részt).

Itt tudja aktiválni az Active AirClean szű-
rő kijelzőjét  (lásd a „Beállítások sze-
mélyre szabása“ c. fejezetet).

Mellékelt tartozékok

Szagszűrő (Active AirClean szűrő)

Az Active AirClean szűrő gondoskodik az
optimális légcseréről és ezáltal a borhű-
tőben uralkodó kiváló levegőminőségről.

Kréta

Használja a mellékelt krétát a farosté-
lyon található Noteboardok feliratozásá-
hoz. A Noteboardok feliratozása jó átte-
kintést ad a tárolt borfajtákról.

Biztonság

Hőmérsékleti riasztás

A borhűtő hőmérsékleti riasztással van
ellátva annak érdekében, hogy a hő-
mérséklet ne tudjon észrevétlenül
emelkedni vagy csökkenni, ami kárt
tenne a borban.

Ha a hőmérséklet túl magas vagy túl ala-
csony hőmérsékleti tartományt ér el, a
megfelelő hőmérséklet kijelzőn a(z) 

pirosan világít. 
Továbbá egy figyelmeztető hang szólal
meg, amíg az állapot meg nem szűnik,
vagy ki nem kapcsolják a figyelmeztető
hangot.
Azt, hogy a borhűtő mikor tartja túl ma-
gasnak vagy alacsonynak az adott hő-
mérséklet-tartományt, a beállított hő-
mérséklettől függ.

Hallható és látható jelzés a következő
helyzetekben fordul elő:

- Ön borospalackokat válogat és vesz
ki, közben a helyiségből túl sok me-
leg levegő áramlik be.

- Nagy mennyiségű borospalackot
tárol.

- Hálózatkimaradás lépett fel.
- A borhűtő meghibásodott.

A hőmérsékleti riasztás idő előtti ki-
kapcsolása

A hőmérsékleti riasztás kikapcsolása
előtt meg kell határozni és ki kell javí-
tani a hőmérsékleti riasztás okát.

Ha zavarja a figyelmeztető hangjelzés,
akkor korábban is kikapcsolhatja.

 Koppintson a(z)   szimbólumra.

 kialszik, és a figyelmeztető hang el-
hallgat.
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Az érintett bortemperáló zóna hőmér-
séklet-kijelzőjén kb. 1 percen át az a leg-
melegebb hőmérséklet villog, ami addig
a bortemperáló zónában uralkodott. Vé-
gül a hőmérséklet-kijelző az aktuális hő-
mérsékletre vált a bortemperáló zóná-
ban.

Ajtóriasztás

A borhűtő ajtóriasztással van felszerel-
ve a nyitva álló készülékajtónál fellépő
energiaveszteség elkerülése és a betá-
rolt borospalackok hőmérséklet-inga-
dozások elleni védelme érdekében.

Ha a készülékajtó hosszabb ideig nyitva
van, a(z)  sárgán világítva jelenik meg
a kijelzőn. Ezenkívül egy figyelmeztető
hangjelzés is megszólal, a belső világítás
pedig villog.
Az időtartam az Ajtóriasztás módosítha-
tó (lásd: „Beállítások személyre szabá-
sa“ c. fejezet „Időtartam módosítása az
ajtóriasztás  bekapcsolásáig“ része). 
Az ajtóriasztás figyelmeztető hangja
azonban ki is kapcsolható (lásd a „Beál-
lítások személyre szabása“ fejezet „A fi-
gyelmeztető és hangjelzések/hangerejé-
nek / módosítása“ című részét).
Amint a készülékajtó becsukódik, a fi-
gyelmeztető hang elnémul, a(z) 

szimbólum pedig eltűnik a kijelzőről.

Az ajtóriasztás idő előtti kikapcsolása

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

A figyelmeztető hang elnémul, a(z) 

szimbólum eltűnik, a belső világítás pe-
dig folyamatosan világít.

Ha a készülékajtó nem csukódik be, az
ajtóriasztás rövid idő múltán ismét
megszólal.

A belső tér kialakítása

A farostélyok kivétele és visszahelye-
zése

2

3

1 1

 Húzza előre ütközésig a farostélyt .

 Nyomja meg egyszerre a reteszelő fü-
leket a farostély mindkét oldalán ,
és emelje ki a farostélyt felfelé .

 Az ismételt behelyezéshez helyezze a
farostélyt először hátul a kihúzható sí-
nekre úgy, hogy az kattanással rögzül-
jön.

 Nyomja le a farostély elülső részét a
kihúzható sínekre, hogy a reteszek a
helyükre kattanjanak.

 A leeső borospalackok sérülést
okozhatnak.
Előfordulhat, hogy a borospalack be-
leakad a felette lévő farostélyba, és a
farostély kihúzásakor a borospalack
kiesik a borhűtőből/hűtőszekrényből.
A farostélyokat mindig lassan és elő-
vigyázatosan húzza ki.
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 Az összetört üveg károsodást és
sérülést okozhat.
A kiálló farostélyok és borospalackok
az üvegajtó károsodásához vezethet-
nek, ha azt ebben az állapotban zárják
be.
Ügyeljen arra, hogy a farostélyok és
borospalackok ne álljanak ki.

Farostély (FlexiFrame) beigazítása a
palackok méretéhez

 Helyezze át vagy távolítsa el az egyes
bordákat a farostélyon.

Így a farostély rugalmasan az ön boros-
palackjainak méretéhez igazítható.

Az alsó rács bordái nem állíthatók.

Maximális befogadóképesség

KWTUS 7074 és 7096

Összesen legfeljebb 32 palackot (0,75 l;
palackforma: bordói palack) tárolhat a
borhűtőben, mégpedig 14 borospalackot
a felső bortemperáló zónában és 18 pa-
lackot az alsó bortemperáló zónában.
KWTUS 7196

Összesen legfeljebb 38 palackot (0,75 l;
palackforma: bordói palack) tárolhat a
borhűtőben, mégpedig 20 borospa-
lackot a felső bortemperáló zónában és
18 palackot az alsó bortemperáló zóná-
ban.
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 Sérülésveszély túlterhelés miatt.
A maximális terhelési ajánlás túllépé-
se a farostélyok károsodásához ve-
zethet.
Mindegyik farostély legfeljebb 25 kg-
mal terhelhető.
Kerülje a borosüvegek egymáson való
tárolását a farostélyon.

Feliratozóléc (Noteboard) feliratozása

A tárolt borfajták áttekinthetősége érde-
kében feliratozhatja a farostélyokon el-
helyezett Noteboardokat. Modelltől füg-
gően közvetlenül feliratozhatja a Note-
boardot vagy leveheti a farostélyról, ha
az mágneses.

 Fogja meg a mágneses Noteboardot
az oldalainál és vegye le előrefelé.

 A nem kívánt feliratokat nedves rongy-
gyal törölje le a Noteboardról.

 A nem kívánt feliratokat nedves ken-
dővel törölje le.

 A helytelen tisztítószer károkat
okozhat.
A feliratozólécek (Noteboardok) tisz-
títószerrel történő tisztítása azok be-
vonatának sérülését okozhatja.
A Noteboardokat csak tiszta vízzel
tisztítsa.

 Feliratozza a Noteboardot a mellékelt
krétafilccel.
Alternatívaként a következő terméke-
ket ajánljuk a feliratozáshoz:

- folyékony krétamarkerek, 
pl. edding 4095 krétamarker

- hagyományos táblakréta

 Ha nem megfelelő eszközt hasz-
nál az íráshoz, a felület károsodhat.
Soha ne írjon a Noteboardra golyós-
tollal, színes- vagy grafitceruzával, hi-
bajavító tollal, viaszkrétával, olajkrétá-
val, filctollal (pl. alkoholos filccel, szö-
vegkiemelővel, fóliaíróval stb.). Ezeket
csak nagyon nehezen vagy egyáltalán
nem lehet eltávolítani a Noteboardról.
Kizárólag a javasolt termékeket hasz-
nálja a feliratozáshoz, mert ezek
könnyedén eltávolíthatók a Notebo-
ardról.
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Az első használat előtt
 Távolítsa el az összes csomagolóanya-

got és védőfóliát.

A rövid, keresztben rögzített falécek
csak a többi faléc farostélyra való rög-
zítésére szolgálnak.
A rövid faléceket eltávolíthatja és ki-
dobhatja a háztartási hulladékba. Ezek
a falécek a gyártási feleslegből szár-
maznak, és fenntarthatósági okokból
szállítási rögzítésként használjuk őket.

 Tisztítsa meg a borhűtő belsejét és a
tartozékokat (lásd a „Tisztítás és ápo-
lás“ fejezetet).

A borhűtő csatlakoztatása

 Csatlakoztassa a borhűtőt az elektro-
mos hálózathoz a „Telepítés“ c. fejezet
„Elektromos csatlakoztatás“ részében
leírtaknak megfelelően.

A kijelzőn először a Miele felirat, majd
a(z)  szimbólum jelenik meg.

Szagszűrő (Active AirClean szűrő) 
aktiválása

 Aktiválja az Active AirClean szűrő ki-
jelzőjét  (lásd a „Beállítások sze-
mélyre szabása“ c. fejezet „Active
AirClean szűrő kijelzőjének  aktivá-
lása“ részét).

A farostély léceinek elhelyezése

1

 Helyezze el a faléceket egyenlő távol-
ságra a farostélyon és rögzítse őket a
helyükön.

Így helyet biztosít a farostélyon a maxi-
mális palackkapacitásnak (0,75 l; pa-
lackforma: bordeaux-i palack).

A borhűtő bekapcsolása
 Koppintson a(z)  szimbólumra a ki-

jelzőn.

Ha a kijelzőt egy ideig nem érinti meg,
a kijelző energiatakarékos üzemmódba
kapcsol és elsötétedik.

A borhűtő hűteni kezd, és a belső világí-
tás világít nyitott készülékajtónál.

A környezeti hőmérséklettől és a beállí-
tástól függően néhány óráig is eltarthat,
amíg a készülék az adott bortemperáló
zónában eléri és folyamatosan kijelzi a
kívánt hőmérsékletet.
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A borhűtő kikapcsolása
 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Simítson balra vagy jobbra, amíg kö-
zépen meg nem jelenik a(z)  szim-
bólum.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

A hűtés és a belső világítás ki van kap-
csolva.

A kijelzőn megjelenik a következő: .

Kérjük, vegye figyelembe, hogy a bor-
hűtő nincs leválasztva a hálózatról, ha
kikapcsolja.

Hosszabb távollét esetén

Ha hosszabb távollét esetén kikap-
csolja a borhűtőt, de nem tisztítja ki,
akkor zárt hűtőajtónál fennáll a pe-
nészképződés veszélye.
Feltétlenül tisztítsa ki a borhűtőt.

Ha hosszabb ideig nem használja a bor-
temperáló hűtőt, akkor ügyeljen az aláb-
biakra:

 Kapcsolja ki a bortemperáló hűtőt.

 Húzza ki a hálózati csatlakozódugót,
vagy kapcsolja le az otthoni kismeg-
szakítót.

 A szagképződés elkerülése és a meg-
felelő szellőzés érdekében tisztítsa ki
a bortemperáló hűtőt és hagyja nyitva
az ajtaját.
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A hőmérséklet beállítása a bor-
temperáló zónákban
A két bortemperáló zóna hőmérséklete
egymástól függetlenül állítható be.

Borainak hosszú távú tárolására 12 és
14 °C közötti hőmérséklet javasolt.

 Koppintson annak a bortemperáló zó-
nának a hőmérséklet-kijelzőjére,
amelynek a hőmérsékletét be szeret-
né állítani.

 Az alsó bortemperáló zóna: koppint-
son a következőre: .

 Simítson balra vagy jobbra, amíg kö-
zépen meg nem jelenik a kívánt hő-
mérséklet.

 A megerősítéshez koppintson a kívánt
hőmérsékletre.

 A beállításokból való kilépéshez
koppintson a(z)  szimbólumra.

A hőmérséklet-kijelzőn ismét a tényle-
ges hőmérséklet jelenik meg, amely pil-
lanatnyilag a bortemperáló zónában
uralkodik.

A borhűtőben emelkedik a hőmérséklet:

- minél gyakrabban és hosszabb ideig
nyitják ki a készülékajtót.

- minél több borospalackot tárolnak.
- minél melegebbek az újonnan berakott

borospalackok.
- minél magasabb a borhűtő környeze-

tének hőmérséklete. A borhűtőt egy
meghatározott klímaosztályra (környe-
zeti hőmérséklet-tartományra) tervez-
tük, amelynek a határértékeit be kell
tartani.

A hőmérséklet lehetséges beállítási
értékei

A hőmérséklet a bortemperáló zónákban
5 °C és 20 °C között állítható be.

Bortemperáló zónák hőmérséklet ki-
jelzése

Normál üzemmódban a kijelzőn a
tényleges középhőmérséklet jelenik
meg, amely az adott bortemperáló zó-
nában uralkodik.

A környezeti hőmérséklettől és a beállí-
tástól függően néhány óráig eltarthat,
amíg a készülék a kívánt hőmérsékletet
eléri, és tartósan kijelzi.

A levegő páratartalmának 
(ActiveHumidity) beállítása az
alsó bortemperáló zónában 

A páratartalom beállításának megfelelő
működéséhez 19 és 28 °C közötti kör-
nyezeti hőmérséklet szükséges.

 Koppintson az alsó bortemperáló zó-
na hőmérséklet-kijelzőjére.

 Simítson balra, amíg középen meg
nem jelenik a(z) .

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Simítson balra vagy jobbra, ameddig a
kívánt páratartalom ( vagy ) közé-
pen meg nem jelenik.

 A megerősítéshez koppintson a kívánt
beállításra.

 A beállításokból való kilépéshez
koppintson a(z)  szimbólumra.

A környezeti hőmérséklettől és a beál-
lított páratartalomtól függően néhány
napig eltarthat, amíg a készülék a tény-
leges hőmérsékletet eléri.

A páratartalom lehetséges beállítási
értékei

A páratartalom két fokozatban állítható,
és így az egyéni igényekhez igazítható.

- : alacsony páratartalom
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- : magas páratartalom

Ne feledje, hogy az energiafogyasztás
a beállított páratartalom növekedésé-
vel kissé megnő.

Ha az alsó bortemperáló zónát termé-
szetes dugóval ellátott borosüvegek
hosszú távú tárolására kívánja használ-
ni, magas páratartalom  választását
ajánljuk.
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Beállítási módban  az ajtóriasztás és
más figyelmeztető jelzések is automa-
tikusan le vannak tiltva.

A bemutató világítás  fényerejének
beállítása

A bemutató világítás mindkét bortempe-
ráló zónában együtt, különböző fé-
nyerősségi szintekre állítható be, vagy
teljesen ki is kapcsolható.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Simítson balra vagy jobbra, amíg kö-
zépen meg nem jelenik a(z)  szim-
bólum.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 A szegmenssávon balra vagy jobbra
simítva válassza ki a kívánt fényerőfo-
kozatot (1–7 fokozat).

 Ha teljesen ki szeretné kapcsolni a
bemutató világítást, húzza balra, amíg
a szegmenssáv teljesen ki nem alszik.

 A szegmenssávra koppintva hagyja jó-
vá a kívánt fényerőfokozatot.

 Alternatív megoldás: hagyja jóvá a kí-
vánt beállítást a(z)  gombra
koppintva.

 A beállításokból való kilépéshez
koppintson a(z)  szimbólumra.

 Csukja be a készülékajtót.

Csak zárt készülékajtónál látható a mó-
dosított beállítás.

A reteszelési funkció / bekapcso-
lása

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Simítson balra vagy jobbra, amíg kö-
zépen meg nem jelenik a(z)  szim-
bólum.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

A reteszelési funkció használatakor
a(z)  szimbólum narancssárgán világít.

 A beállításokból való kilépéshez
koppintson a(z)  szimbólumra.

 Csukja be a készülék ajtaját. A rete-
szelési funkció  csak ekkor aktiváló-
dik.

A reteszelési funkció / átmeneti
deaktiválása

Ha pl. a hőmérséklet-beállítást szeretné
módosítani, akkor átmenetileg deaktivál-
hatja a reteszelési funkciót:

 Érintse meg annak a hőmérsékletzó-
nának a hőmérséklet-kijelzőjét,
amelynek a hőmérsékletét be szeret-
né állítani.

 Kb. hat másodpercig tartsa az ujját
a(z)  szimbólumon.

A kijelző a hőmérséklet-beállításra ugrik.

 Hajtsa végre a kívánt beállításokat.

A készülékajtó becsukásával a reteszelé-
si funkció  ismét bekapcsol.

A reteszelési funkció / teljes ki-
kapcsolása

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Kb. hat másodpercig tartsa az ujját
a(z)  szimbólumon.

 Simítson balra vagy jobbra, amíg kö-
zépen meg nem jelenik a(z)  szim-
bólum.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

A reteszelési funkció kikapcsolt állapotá-
ban a(z)  szimbólum fehéren világít.

 A beállításokból való kilépéshez
koppintson a(z)  szimbólumra.
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A Sabbat üzemmód  bekapcsolása

Amíg a Sabbat üzemmód  be van
kapcsolva, addig nem hajthat végre
módosításokat a beállításokban.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Simítson balra vagy jobbra, amíg kö-
zépen meg nem jelenik a(z)  szimbó-
lum.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

A(z)  szimbólum narancssárgán világít.

 A beállításokból való kilépéshez
koppintson a(z)  szimbólumra.

Ha a Sabbat üzemmód  be van kap-
csolva, az kb. három másodpercre meg-
jelenik a kijelzőn.
Azután a kijelző kikapcsol.

Ügyeljen arra, hogy a készülékajtó fixen
zárva legyen, mivel a látható és hallha-
tó figyelmeztetések ki vannak kapcsol-
va.

A Sabbat üzemmód  kikapcsolása

A Sabbat üzemmód  kb. 80 óra után
automatikusan kikapcsol.
A Sabbat üzemmódot  azonban ko-
rábban is bármikor kikapcsolhatja.

 Koppintson a fekete kijelzőre.

Ekkor megjelenik a(z)  szimbólum.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

A(z)  szimbólum narancssárgán világít.

 Koppintson ismét a(z)  szimbólumra.

Amikor a Sabbat üzemmód ki van kap-
csolva, a(z)  szimbólum fehéren világít.

 A beállításokból való kilépéshez
koppintson a(z)  szimbólumra.

Az ajtóriasztás bekapcsolásáig eltelt
időtartam  módosítása

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Simítson balra vagy jobbra, amíg kö-
zépen meg nem jelenik a(z)  szim-
bólum.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Simítson balra vagy jobbra, amíg kö-
zépen meg nem jelenik a kívánt,
30 másodperc és 3 perc 30 másod-
perc közötti időtartam.

 A megerősítéshez koppintson a kívánt
beállításra.

 A beállításokból való kilépéshez
koppintson a(z)  szimbólumra.

A Miele@home első beállítása

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Simítson balra vagy jobbra, amíg kö-
zépen meg nem jelenik a(z)  szim-
bólum.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Koppintson a kívánt csatlakoztatási
módra (APP vagy WPS).

Sikeres bejelentkezés után a kijelzőn a
következő jelenik meg: .
Ha a kapcsolat nem jött létre, akkor a
következő jelenik meg: .

 Ez esetben indítsa újra a folyamatot.

 A beállításokból való kilépéshez
koppintson a(z)  szimbólumra.

Wi-Fi-kapcsolat deaktiválása

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Simítson balra vagy jobbra, amíg kö-
zépen meg nem jelenik a(z)  szim-
bólum.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.
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 A Wi-Fi-kapcsolat deaktiválásához
koppintson a(z)  szimbólumra.

Ekkor megjelenik a(z)  szimbólum.

 A beállításokból való kilépéshez
koppintson a(z)  szimbólumra.

Wi-Fi-kapcsolat aktiválása

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Simítson balra vagy jobbra, amíg kö-
zépen meg nem jelenik a(z)  szim-
bólum.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 A Wi-Fi-kapcsolat újbóli aktiválásához
koppintson a(z)  szimbólumra.

Ekkor megjelenik a(z)  szimbólum.

 A beállításokból való kilépéshez
koppintson a(z)  szimbólumra.

Amikor a Wi-Fi-kapcsolat aktív, a(z) 
szimbólum világít a kezdő kijelzőn.

A hálózati konfiguráció visszaállítása

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Simítson balra vagy jobbra, amíg kö-
zépen meg nem jelenik a(z)  szim-
bólum.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Simítson jobbra, amíg középen meg
nem jelenik a(z)  szimbólum.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 A beállításokból való kilépéshez
koppintson a(z)  szimbólumra.

A Miele@home minden elvégzett beállí-
tása és bevitt értéke visszaáll.

A Wi-Fi-kapcsolatot deaktiválták, a 
szimbólum eltűnik a kezdő kijelzőről.

Ha a hűtőkészüléket kiselejtezi, elad-
ja, vagy használt hűtőkészüléket he-
lyez üzembe, állítsa vissza a hálózati
konfigurációt. Ezzel az összes szemé-
lyes adat törlődik a hűtőkészülékből.
Ezenkívül a korábbi tulajdonos sem
férhet többé hozzá a hűtőkészülék-
hez.

Gombhang   kikapcsolása

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Simítson balra vagy jobbra, amíg kö-
zépen meg nem jelenik a(z)  szim-
bólum.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

Kikapcsolt gombhang esetén a követke-
ző fehéren világít: .

 A beállításokból való kilépéshez
koppintson a(z)  szimbólumra.

Gombhang   bekapcsolása

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Simítson balra vagy jobbra, amíg kö-
zépen meg nem jelenik a(z)  szim-
bólum.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

Bekapcsolt gombhang esetén a követ-
kező narancssárgán világít: .

 A beállításokból való kilépéshez
koppintson a(z)  szimbólumra.

A figyelmeztető és egyéb hangjelzések
hangerejének / módosítása

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Simítson balra vagy jobbra, amíg kö-
zépen meg nem jelenik a(z)  szim-
bólum.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.
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 A szegmenssávon balra vagy jobbra
simítva válassza ki a kívánt hangerőt
(1–7 fokozat).

 Ha teljesen ki szeretné kapcsolni a fi-
gyelmeztető hangokat és hangjelzése-
ket, húzza balra, amíg a szegmenssáv
teljesen ki nem alszik.

 A szegmenssávra koppintva hagyja jó-
vá a kívánt beállítást.

Ha a figyelmeztető és egyéb hangjelzé-
sek ki vannak kapcsolva, a(z)  szimbó-
lum fehéren világít.

Ha a figyelmeztető és egyéb hangjelzé-
sek be vannak kapcsolva, a(z)  szim-
bólum narancssárgán világít.

 A beállításokból való kilépéshez
koppintson a(z)  szimbólumra.

A kijelző fényerejének  módosítása

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Simítson balra vagy jobbra, amíg kö-
zépen meg nem jelenik a(z)  szim-
bólum.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 A szegmenssávon balra vagy jobbra
simítva válassza ki a kívánt fényerőfo-
kozatot (1–7 fokozat).

 A szegmenssávra koppintva hagyja jó-
vá a kívánt beállítást.

 A beállításokból való kilépéshez
koppintson a(z)  szimbólumra.

Hőmérséklet mértékegységének °C/°F
módosítása

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Simítson balra vagy jobbra, ameddig
középen meg nem jelenik a °C vagy °F.

 Koppintson a °C vagy °F jelre a hőmér-
séklet mértékegységének módosítá-
sához.

Megjelenik a°C vagy °F.

 A beállításokból való kilépéshez
koppintson a(z)  szimbólumra.

A bemutatótermi üzemmód  kikap-
csolása

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Simítson balra vagy jobbra, amíg kö-
zépen meg nem jelenik a(z)  szimbó-
lum.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

A bemutatótermi üzemmód  kikapcso-
lása után a hűtőszekrény kikapcsol, és
újra be kell kapcsolni.

A beállítások visszaállítása a gyári be-
állításokra 

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Simítson balra vagy jobbra, amíg kö-
zépen meg nem jelenik a(z)  szim-
bólum.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

Ekkor megjelenik a(z)  szimbólum.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

A hűtőszekrény kikapcsol, és újra be kell
kapcsolni.

Active AirClean szűrő kijelzőjének 
aktiválása

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

 Simítson balra vagy jobbra, amíg kö-
zépen meg nem jelenik a(z)  szim-
bólum.

 Koppintson a(z)  szimbólumra.

Ha az Active AirClean szűrőjének kijelző-
je aktiválva van, a (z)  narancssárgán
világít.

 A beállításokból való kilépéshez
koppintson a(z)  szimbólumra.
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A borhűtő belsejében lévő típustáblát
tilos eltávolítani. Meghibásodás esetén
szükség lesz rá.

Ügyeljen arra, hogy ne jusson víz az
elektronikába vagy a világításba.

 A behatoló nedvesség károso-
dást okozhat.
A gőztisztító készülék gőze károsít-
hatja a műanyag részeket és az elekt-
romos alkatrészeket.
Ne használjon gőztisztító készüléket
a borhűtő tisztításához.

 A bevitt szennyeződés ártalmas
lehet az egészségre.
A kívülről bevitt szennyeződések (pl.
élelmiszer- vagy italmaradványok is) a
megnövekedett hőmérsékleten és
páratartalom mellett elősegíthetik a
penész növekedését a borhűtőben.
Csak tiszta borospalackokat és tiszta
tartozékokat helyezzen a borhűtőbe.

Útmutatások a tisztítószerek ki-
választásához

A borhűtő belsejében csak élelmisze-
rekre ártalmatlan tisztító- és ápoló-
szereket használjon.

A felületek károsodásának elkerülése ér-
dekében ne használjon a tisztításhoz

- szóda-, ammónia-, sav- vagy kloridtar-
talmú tisztítószereket

- vízkőoldó tisztítószereket
- dörzsölő hatású tisztítószereket

(pl. súrolóport, folyékony súrolószert,
súrolóköveket)

- oldószertartalmú tisztítószereket
- nemesacél tisztítószereket

- mosogatógéphez való tisztítószereket
- sütőtisztító spray-ket
- üvegkerámia főzőlapokhoz használha-

tó tisztítószereket (kivéve az üveg
előlapokhoz használható termékeket)

- üvegtisztítót (kivéve az üveg előlapok-
hoz használható termékeket: enyhén
alkoholos üvegtisztító, mely semmi-
lyen adalékot, pl. citrust vagy hasonló
anyagot nem tartalmaz)

- kemény súrolószivacsot és kefét
(pl. edénysúroló szivacsot)

- tisztítóradírt
- éles fémpengét

A tisztításhoz tiszta szivacskendőt, lan-
gyos vizet és kevés kézi mosogatószert
ajánlunk.

A borhűtő előkészítése a tisztí-
táshoz
 Kapcsolja ki a borhűtőt.

A kijelzőn megjelenik a(z)  szimbólum,
és a hűtés kikapcsol.

 Vegye ki a borospalackokat a borhűtő-
ből, és tárolja őket hűvös helyen.

 Szükség esetén vegye ki az összes ki-
vehető részt a tisztításhoz (lásd az
„Áttekintés“ c. fejezet, „Belső tér ki-
alakítása“ részét).

 A farostélyok tisztítása előtt távolítsa
el a feliratozóléceket (Noteboardokat),
ha azok levehetők (modelltől függő-
en).
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A belső tér tisztítása

Rendszeresen, legalább havonta egy-
szer tisztítsa meg a borhűtőt.

Ha a szennyeződések hosszabb ideig
vannak a felületen, bizonyos körülmé-
nyek között már nem távolíthatók el.
A felületek elszíneződhetnek vagy
megváltozhatnak.
A legjobb, ha azonnal eltávolítja a
szennyeződéseket.

 A belső teret tiszta szivacskendővel,
langyos vízzel és egy kevés kézi moso-
gatószerrel tisztítsa meg.

 Minden alkatrészt kézzel tisztítson
meg, ne a mosogatógépben.

 Minden fából készült részt nyirkos
kendővel tisztítson meg, nem szabad
nedvesnek lenniük.

 A helytelen tisztítószer károkat
okozhat.
A feliratozólécek (Noteboardok) tisz-
títószerrel történő tisztítása azok be-
vonatának sérülését okozhatja.
A Noteboardokat csak tiszta vízzel
tisztítsa.

 Tisztítás után mindent töröljön át elő-
ször egy nedves, majd egy száraz tör-
lőkendővel.

 A borhűtő megfelelő szellőzésének
biztosítása és a szagképződés elkerü-
lése érdekében hagyja még egy kis
időre nyitva a borhűtő ajtaját.

 A készülékajtókat üvegtisztítóval tisz-
títsa meg.

Az Active AirClean szűrő cseréje

Az új Active AirClean szűrőt a Miele
szakkereskedőnél vagy a Miele we-
báruházában szerezheti be.

 Nyomja be a szűrőtartót, engedje el
ismét, és húzza ki.

 Húzza ki a használt Active AirClean
szűrőt.

 Ártalmatlanítsa a használt Active
AirClean szűrőt a háztartási szemét-
tel.
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 Helyezze be az új Active AirClean szű-
rőt.

 Nyomja be ütközésig a szűrőfedelet.

Az ajtótömítés tisztítása

 A helytelen tisztítás károkat okoz-
hat.
Az ajtótömítés olajjal vagy zsírokkal
való kezelése porózussá teheti az aj-
tótömítést.
Ne olajozza vagy zsírozza be az ajtó-
tömítést.

 Csak tiszta vízzel tisztítsa meg rend-
szeresen az ajtótömítést, majd alapo-
san törölje szárazra egy kendővel.

A szellőzőrések tisztítása

A porlerakódások növelik az energiafo-
gyasztást.

 Tisztítsa rendszeresen a szellőzőréseit
egy ecsettel vagy porszívóval (ehhez
használja pl. a Miele porszívókhoz va-
ló szívóecsetet).

A tisztítás után
 Tegyen vissza minden alkatrészt a

borhűtőbe.
 Kapcsolja be a borhűtőt.

 Helyezze a borospalackokat a borhű-
tőbe, és csukja be a készülék ajtaját.

Automatikus leolvasztás
A bortemperáló hűtő automatikusan le-
olvad.
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A legtöbb üzemzavart és hibát ön is el tudja hárítani. Sok esetben időt és költsé-
get takaríthat meg, mivel nem kell hívnia az ügyfélszolgálatot.

A www.miele.hu/support/customer-assistance oldalon tájékozódhat
a zavarok önálló elhárításának módjáról.

Lehetőleg ne nyissa ki a készülék ajtaját a hiba elhárításáig, hogy a hidegvesztesé-
get olyan kis értéken tartsa, amennyire csak lehetséges.

Probléma Ok és elhárítás

A kompresszor egyre
gyakrabban és hosszabb
időre kapcsol be, a hő-
mérséklet a borhűtőben
csökken.

A szellőzőrések el vannak torlaszolva vagy porosak.
 Ne takarja el a szellőzőréseket.
 Rendszeresen portalanítsa a szellőzőréseket.

A készülékajtót túl gyakran nyitották ki. Vagy nagyobb
mennyiségű borospalackot tároltak be frissen.
 A készülékajtót csak szükség esetén és csak a lehető

legrövidebb időre nyissa ki.
Kis idő után magától visszaáll a szükséges hőmérsék-
let.

Nincs megfelelően becsukva a készülék ajtaja.
 Csukja be a készülék ajtaját.
Kis idő után magától visszaáll a szükséges hőmérsék-
let.

A környezeti hőmérséklet túl magas. Minél magasabb
a környezeti hőmérséklet, annál hosszabb ideig műkö-
dik a kompresszor.
 Vegye figyelembe a „Telepítés“ c. fejezet „Felállítási

hely“ c. részének útmutatásait.

A hőmérséklet a borhűtőben túl alacsonyra van beállít-
va.
 Állítsa be a megfelelő hőmérsékletet.

https://www.miele.hu/support/customer-assistance
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A bortemperáló hűtővel kapcsolatos általános problémák

Probléma Ok és elhárítás

Nem szólal meg figyel-
meztető hang, noha a
készülékajtó hosszabb
ideje nyitva áll.

Ez nem hiba. A beállítási módban ki lett kapcsolva a fi-
gyelmeztető hang. Ha szeretné újra bekapcsolni a han-
gos riasztást:
 Koppintson a(z)  szimbólumra.
 Simítson balra vagy jobbra, amíg középen meg nem

jelenik a(z)  szimbólum.
 Koppintson a(z)  szimbólumra.
 A szegmenssávon balra vagy jobbra simítva válassza

ki a kívánt hangerőt.
 A szegmenssávra koppintva hagyja jóvá a kívánt be-

állítást.
Ha a figyelmeztető és egyéb hangjelzések be vannak
kapcsolva, a(z)  orange szimbólum látható a kijel-
zőn.

Üzenetek a kijelzőn

Ok és elhárítás

A kijelzőn világít a(z) , a
borhűtőnek nincs hűtő-
teljesítménye, ugyanak-
kor a borhűtő kezelő-
szervei, valamint a belső
világítás működik.

A bemutatótermi üzemmód be van kapcsolva.
 Koppintson a(z)  szimbólumra.
 Koppintson a(z)  szimbólumra.
 Simítson balra vagy jobbra, amíg középen meg nem

jelenik a(z)  szimbólum.
 Koppintson a(z)  szimbólumra.
Miután kikapcsolták a bemutatótermi üzemmódot , a
borhűtő leáll, és újra be kell kapcsolni.
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Ok és elhárítás

A kijelzőn nem jelenik
meg semmi. A kijelző sö-
tét.

A Sabbat üzemmód  be van kapcsolva: a belső vilá-
gítás le van kapcsolva, és a borhűtő hűt.
 Koppintson a fekete kijelzőre.
Ekkor megjelenik a(z)  szimbólum.
 Koppintson a(z)  szimbólumra.
A(z)  szimbólum narancssárgán világít.
 Koppintson ismét a(z)  szimbólumra.
Amikor a Sabbat üzemmód ki van kapcsolva, a(z) 
szimbólum fehéren világít.

Az energiatakarékos üzemmód be van kapcsolva: ha
a kijelzőt egy ideig nem érinti meg, a kijelző energiata-
karékos üzemmódba kapcsol, és elsötétül.

A kijelzőn megjelenik
a(z) , a borhűtő nem
reagál.

A reteszelési funkció be van kapcsolva.
 Nyissa ki a borhűtőt rövid időre, vagy kapcsolja ki

teljesen a reteszelési funkciót (lásd a „Beállítások
személyre szabása“ c. fejezetet).

A kijelzőn világít a , to-
vábbá megszólal egy
hangjelzés.

Az ActiveAirClean szűrő kijelzője  emlékezteti önt,
ha az ActiveAirClean szűrőt cserélni kell.
 Cserélje ki az ActiveAirClean szűrőt (lásd „Tisztítás

és ápolás“ c. fejezet, „Az ActiveAirClean szűrő cse-
réje“ részét). Hagyja jóvá az ActiveAirClean szűrő
cseréjét azáltal, hogy megérinti a kijelzőn a(z) 
gombot.

A(z)  piktogram kialszik a kijelzőn.

A kijelzőn sárgán világít
a(z)  szimbólum,
ezenkívül egy figyelmez-
tető hangjelzés is meg-
szólal, a belső világítás
pedig villog.

Az ajtóriasztás aktiválódott.
 Koppintson a(z)  szimbólumra.
A figyelmeztető hang elnémul, a(z)  szimbólum el-
tűnik, a belső világítás pedig folyamatosan világít.
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Ok és elhárítás

Egy bortemperáló zóná-
ban pirosan világít
a(z) , továbbá meg-
szólal egy figyelmeztető
hangjelzés.

Aktiválva van a hőmérsékleti riasztás, az érintett bor-
temperáló zóna a beállított hőmérséklethez képest túl
meleg vagy túl hideg.
 Koppintson a(z)  szimbólumra.
 kialszik, és a figyelmeztető hang elhallgat.
Az érintett bortemperáló zóna hőmérséklet-kijelzőjén
kb. 1 percen át az a legmelegebb hőmérséklet villog,
ami addig a bortemperáló zónában uralkodott. Végül a
hőmérséklet-kijelző az aktuális hőmérsékletre vált a
bortemperáló zónában.
A villogó hőmérséklet-kijelzőből korábban is kiléphet:
 Érintse meg az alsó bortemperáló zóna hőmérsék-

let-kijelzőjét.
A legmelegebb hőmérséklet kijelzése törlődik. Ezután
a hőmérséklet-kijelzőn ismét a bortemperáló zóna
tényleges pillanatnyi hőmérséklete jelenik meg.
 Szüntesse meg a riasztási állapotot.

A kijelzőn pirosan világít
a(z)  szimbólum, to-
vábbá megszólal egy fi-
gyelmeztető hangjelzés.

A kijelzőn áramkimaradás jelenik meg: a borhűtőben a
hőmérséklet az elmúlt napokban vagy órákban túl ma-
gasra emelkedett egy áramkimaradás vagy áramszünet
miatt.
 Koppintson a(z)  szimbólumra.
 kialszik, és a figyelmeztető hang elhallgat.
A hőmérséklet-kijelzőn kb. 1 percig villogva megjelenik
az a legmagasabb hőmérséklet, amely eddig a borhű-
tőben uralkodott. Végül a hőmérséklet-kijelző az aktu-
ális hőmérsékletre vált.
A villogó hőmérséklet-kijelzőből korábban is kiléphet:
 Koppintson a hőmérséklet-kijelzőre.
A legmelegebb hőmérséklet kijelzése törlődik. Ezután
a hőmérséklet-kijelzőn ismét a tényleges pillanatnyi
hőmérséklet jelenik meg. A borhűtő az utolsó hőmér-
séklet-beállítással működik tovább.
 Szüntesse meg a riasztási állapotot.
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Ok és elhárítás

A kijelzőn pirosan világít
a(z)  szimbólum, és
egy F betűből és szá-
mokból álló hibakód is
megjelenhet. Kiegészítő-
leg megszólal egy figyel-
meztető hang.

Üzemzavar áll fenn.
 A kijelzőn a(z)  szimbólumra koppintva kapcsolja

ki a figyelmeztető hangjelzést.
 Hívja az ügyfélszolgálatot.
A hiba bejelentésekor meg kell adnia a kijelzett hibakó-
dot, továbbá a borhűtője modellazonosítóját és soro-
zatszámát. Ezeket az információkat közvetlenül megje-
lenítheti a kijelzőn:
 Érintse meg ehhez a kijelzőn a(z)  szimbólumot.
A kijelzőn megjelennek a szükséges készülékadatok.
A(z)  megnyomásával léphet ki az információk meg-
jelenítéséből; ekkor újra megjelenik a hibakód.
A borhűtőt közvetlenül a hibaüzenetből is kikapcsol-
hatja.

Egy készülékhiba jelenik meg: ez az üzenet mindig pri-
oritást kap, és azonnal megszakít minden egyéb folya-
matban lévő beállítást.

A készülékhiba a már fennálló ajtó- és/vagy hőmér-
sékleti riasztás előtt jelenik meg.

Belső világítás

Probléma Ok és elhárítás

 A szabadon lévő, áramot vezető részek áramütést okozhatnak.
Ha leveszi a lámpaburkolatot, érintkezésbe kerülhet az áramot vezető részekkel.
Ne távolítsa el a lámpaburkolatot. A LED-világítást kizárólag az ügyfélszolgálat
javíthatja és cserélheti ki.

 Sérülésveszély a LED-világítás miatt.
Ez a világítás az RG 2 rizikóbesorolásnak felel meg. Ha a burkolat hibás, károsít-
hatja a szemet.
Hibás lámpaburkolat esetén ne nézzen optikai eszközökkel (nagyítóval stb.) kö-
zelről közvetlenül a világításba.
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Probléma Ok és elhárítás

A belső világítás nem
működik.

A borhűtő nincs bekapcsolva.
 Kapcsolja be a borhűtőt.

A Sabbat üzemmód  be van kapcsolva: a kijelző sötét
és a borhűtő hűt.
 Koppintson a fekete kijelzőre.
Ekkor megjelenik a(z)  szimbólum.
 Koppintson a(z)  szimbólumra.
A(z)  szimbólum narancssárgán világít.
 Koppintson ismét a(z)  szimbólumra.
Amikor a Sabbat üzemmód ki van kapcsolva, a(z) 
szimbólum fehéren világít.

A belső világítás nyitott készülékajtó mellett
kb. 15 perc után a túlmelegedés miatt automatikusan
kikapcsol. Ha nem ez az ok, akkor hiba áll fenn.
 Hívja az ügyfélszolgálatot.

A belső világítás zárt ké-
szülékajtónál is világít.

Ez nem hiba. A bemutató világítás be van kapcsolva.
 A bemutató világítás kikapcsolásához érintse meg a

bemutató világítás  érintőgombot a kijelzőn.
A(z)  érintőgomb már nem világít narancssárgán.
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A www.miele.hu/service weboldalon
tájékozódhat a hibák önálló elhárításá-
nak módjáról és a Miele alkatrészekről.

Kapcsolat üzemzavar esetén
Ha olyan meghibásodást észlel, amelyet
saját maga nem tud elhárítani, értesítse
pl. a Miele szakkereskedőjét vagy a
Miele Ügyfélszolgálatát.

A Miele Ügyfélszolgálatához időpontot
foglalhat az interneten a
www.miele.hu/service oldalon.
A Miele Ügyfélszolgálat elérhetőségei
megtalálhatók ennek a dokumentum-
nak a végén.

Az Ügyfélszolgálatnak szüksége lesz a
modellazonosítóra és a sorozatszámra
(sor.sz./azon./sz.). Mindkét adat megta-
lálható a hűtőkészülék belsejében elhe-
lyezett típustáblán vagy modelltől füg-
gően a beállítási módban az Informáci-
ók  részben.

EPREL-adatbázis
2021. március 1-jétől az energiacímké-
zéssel és a környezettudatos tervezésre
vonatkozó követelményekkel kapcsola-
tos információk az európai termékadat-
bázisban (EPREL) találhatók meg. A ter-
mékadatbázis a https://eprel.ec.euro-
pa.eu/ linken érhető el. A felületen a
rendszer megkéri, hogy adja meg a mo-
dellazonosítót.
A modellazonosító megtalálható a hűtő-
készülék belsejében elhelyezett típus-
táblán vagy modelltől függően a beállítá-
si módban az Információk  részben.

SN-ST

R600a: 
  

XXXXXX Nr. XX/ XXXXXXXXX.

XXX l
XXg

Garancia
További információkat a mellékelt garan-
cia feltételekben talál.

https://www.miele.com/service
https://eprel.ec.europa.eu/
https://eprel.ec.europa.eu/


Utólag vásárolható tartozékok

43

Univerzális mikroszálas kendő
A mikroszálas kendő segít az ujjlenyo-
matok és enyhébb szennyeződések eltá-
volításában a nemesacél előlapokon, ké-
szülékpaneleken, ablakokon, bútorokon,
autóüvegen stb.

MicroCloth készlet
A MicroCloth készlet egy univerzális,
egy üveghez való és egy fényesítőken-
dőből áll. 
A kendők különösen szakadásállóak és
strapabíróak. A nagyon finom mikroszá-
laiknak köszönhetően a kendők magas
tisztítási teljesítményt érnek el.

MicroCloth HyClean
A MicroCloth HyClean egy antibakteriá-
lis univerzális kendő, amely rendkívül
szakadásálló és strapabíró. Szárazon
vagy nedvesen, tisztítószerrel vagy anél-
kül is használható.

Szagszűrő (Active AirClean szű-
rő)
Az Active AirClean szűrő gondoskodik az
optimális légcseréről és ezáltal a borhű-
tőben uralkodó kiváló levegőminőségről.

Utólag vásárolható tartozékok a Miele
webshopjában rendelhetők. Ezeket a
termékeket a Miele Ügyfélszolgálatán
(lásd ennek a használati útmutatónak a
végén) vagy a Miele szakkereskedőknél
is megvásárolhatja.
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Felállítási hely

 A felbillenő borhűtő károkat és
sérüléseket okozhat.
A borhűtő nehéz, és nyitott készülék-
ajtónál könnyen előredőlhet.
A borhűtő beépítéséig és a beépítő-
fülkében a Használati és szerelési út-
mutatóban leírtak szerint történő rög-
zítéséig tartsa zárva a készülékajtót.

 A hőleadó készülékek tüzet és ká-
rokat okozhatnak.
A hőleadó készülékek meggyulladhat-
nak és felgyújthatják a borhűtőt.
A borhűtőt nem szabad főzőlap alá
építeni.

 A magas páratartalom károso-
dást okozhat.
Ha magas a páratartalom, kondenzá-
tum csapódhat le a borhűtő külső fe-
lületein. 
Ez a kondenzvíz a készülék külső fala-
inak rozsdásodását okozhatja.
A borhűtőt jól szellőző, száraz és/
vagy klimatizált helyiségben helyezze
el.
Felállítás után győződjön meg arról,
hogy a készülék ajtaja megfelelően
csukódik, és a szellőzőrések mega-
dott keresztmetszeteit betartotta.

 Károsodás veszélye párát elveze-
tő készülékek által.
A borhűtő mögött található párát el-
vezető készülékek károsíthatják a bor-
hűtőt.
A borhűtő mögé nem szabad levegő-
vagy páravezető készüléket telepíteni.
Biztosítsa a külön légelvezetést vagy
telepítsen válaszfalat a készülékek
közé.

 A nyílt láng égés és károsodás
veszélyével jár.
A nyílt láng felgyújthatja a borhűtőt.
Tartsa távol a borhűtőtől a nyílt lángo-
kat, például a gyertyát.

Egy száraz, jól szellőző helyiség megfe-
lelő.
A készülék felállítási helyének kiválasztá-
sakor vegye figyelembe, hogy a borhűtő
energiafogyasztása nő, amennyiben fű-
tés, tűzhely vagy egyéb hőforrás közvet-
len közelében van elhelyezve. Kerülje a
közvetlen napsugárzást is.
Minél magasabb a helyiség hőmérsékle-
te, annál hosszabb ideig jár a kompresz-
szor, és annál nagyobb az energiafo-
gyasztás.
A borhűtő beépítésekor a következőkre
is ügyeljen:

- A hálózati csatlakozóaljzatnak a készü-
lék hátoldala által lefedett területen kí-
vül, és vészhelyzetben könnyen hozzá-
férhető helyen kell lennie.

- A hálózati csatlakozó és a hálózati ká-
bel nem érintheti a borhűtő hátoldalát,
mivel a készülék rezgései károsíthatják
őket.

- Más készülékeket sem szabad a bor-
hűtő háta mögött lévő dugaszolóal-
jzathoz csatlakoztatni.

- A borhűtő felállításakor ügyeljen arra,
hogy ne csípődjön be vagy ne sérüljön
meg a csatlakozókábel.

- Tilos a készülék hátoldalánál elosztó-
kat vagy elosztósorokat, illetve egyéb
elektronikus készülékeket (pl. halo-
géntranszformátorokat) elhelyezni
vagy üzemeltetni.
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- A padlónak a felállítási helyen vízszin-
tesnek, egyenletesnek, és a környező
padlóval egyező magasságúnak kell
lennie.

 Az üvegtörés sérülésveszéllyel
jár!
1500 m feletti magasságban a szek-
rényajtó üveglapja a megváltozott
légnyomás miatt eltörhet. Az eltört
üveg éles pereme súlyos sérüléseket
okozhat!

Klímaosztály

A borhűtőt egy meghatározott klímaosz-
tályra (környezeti hőmérséklet-tarto-
mányra) terveztük, amelynek a határér-
tékeit be kell tartani. A klímaosztály a
borhűtő belső terében lévő típustáblán
látható.

Klímaosztály Környezeti hő-
mérséklet

SN 10 és 32 °C kö-
zött

N 16 és 32 °C között

ST 16 és 38 °C között

T 16 és 43 °C között

SN-ST 10 és 38 °C kö-
zött

SN-T 10 és 43 °C kö-
zött

Alacsonyabb környezeti hőmérséklet
esetén a kompresszor ritkábban kapcsol
be, így a borhűtő bizonyos körülmények
között nem fogja tudni tartani a szüksé-
ges hőmérsékletet.

Szellőzés

A szellőzés és a légelvezetés a borhűtő
lábazatában lévő szellőzőrácson ke-
resztül történik.

 A nem megfelelő szellőzés tűz-
és sérülésveszélyt okoz.
Ha a borhűtő nincs megfelelően szel-
lőztetve, a kompresszor gyakrabban
indul be, és hosszabb ideig működik.
Ez megnövekedett energiafogyasz-
táshoz és a kompresszor megnöveke-
dett üzemi hőmérsékletéhez vezet,
ami a kompresszor károsodásához
vezethet.
Ügyeljen a borhűtő megfelelő szellő-
zésére.
Mindenképpen tartsa be a szellőzőré-
sek megadott keresztmetszeteit.
A szellőzőnyílásokat nem szabad le-
takarni vagy eltorlaszolni.
Ezenkívül rendszeresen portalanítani
kell.
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Egymás melletti felállítás
Ez a bortemperáló hűtő egy másik hűtő-
készülék mellé is felállítható.

Az egymás melletti felállításhoz szük-
séges szerelőkészlet a szakkereskedé-
sekben és az ügyfélszolgálaton szerez-
hető be.
Érdeklődjön a szakkereskedőjénél,
hogy a bortemperáló hűtője milyen
kombinációkban állítható fel!

A készülékek rögzítését a szerelőkész-
let használat utasítása ismerteti.

Az ajtó nyitási irányának módo-
sítása

 Sérülés és károsodás veszélye az
ajtó nagy súlya miatt.
Ha az ajtózsanér cseréjét egyetlen
személy végzi, fokozott sérülés- és
károsodásveszély áll fenn.
Az ajtó nyitási irányának cseréjéhez
feltétlenül vegye igénybe egy 2. sze-
mély segítségét.

 Becsípődés veszélye a zsanérnál.
A zsanér területén becsípődhet az uj-
ja.
Az ajtót kinyitáskor és becsukáskor
ne a zsanérnál fogja meg.

A borhűtőt jobb oldali ajtónyitási irány-
nyal szállítjuk. Ha bal oldali ajtónyitási
irányra van szükség, az ajtózsanért meg
kell cserélni (lásd a mellékelt szerelési
útmutatót), mielőtt a borhűtőt beépítik a
fülkébe.

Tanács: Terítsen megfelelő alátétet a
borhűtő elé, hogy megóvja a készülék aj-
taját és a padlót a sérülésektől az ajtó-
nyitási irány megcserélése során.

 Sérülés és károsodás veszélye!
Az üvegajtó kieshet!
Ügyeljen arra, hogy az ajtónyitási
irány megcserélésekor minden rögzí-
tett alkatrész stabilan be legyen csa-
varozva.

Ügyeljen arra, hogy az ajtótömítés ne
sérüljön meg. Ha az ajtótömítés sé-
rült, a készülékajtó nem zár megfele-
lően, és a hűtés nem lesz kielégítő!

A készülékajtó nyitási szögének
korlátozása
Az ajtózsanérokat gyárilag úgy állították
be, hogy a készülék ajtaja szélesre nyit-
ható legyen.
Ha a készülékajtók nyílásszögét kb. 90°-
ra kell csökkenteni, akkor ezt modelltől
függően (KWTUS 7096, 7196) az ajtó-
zsanéron lehet beállítani.

Az ajtóhatároló csapokat fel kell szerel-
ni, mielőtt a hűtőszekrényt beépítené.

 Felülről illessze az ajtózsanérokba a
mellékelt csapokat az ajtónyitás korlá-
tozásához.

Ezzel kb. 90° fokra csökkenti a készülék-
ajtó nyílásszögét.
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Beépítési méretek

Aláépítő fülke/oldalnézet

Minden méret mm-ben van megadva.

A borhűtő megfelelő működése akkor biztosított, ha a megadott keresztmetszetű
szellőzőnyílásokat szabadon hagyják.

KWTUS 7074
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KWTUS 7096
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Csatlakozások

Minden méret mm-ben van megadva.
KWTUS 7074

3

+
6
0

≥150cm²
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KWTUS 7096, 7196

3

+
6
0

≥150cm²

a Elölnézet

b Hálózati csatlakozókábel, hossza = 2 200 mm 
Hosszabb hálózati csatlakozókábel rendelhető a Miele Ügyfélszolgálatánál.

c Nincs csatlakozó ezen a részen
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A bortemperáló hűtő beépítése

A borhűtő beépítéséhez a következő
szerszámokra van szüksége:

Tanács: Őrizze meg a mellékelt fémru-
dat. Erre a készülék hátsó lábainak beál-
lításához van szükség.

A borhűtő előkészítése

 Állítsa a borhűtőt közvetlenül az alá-
építő fülke elé.

 Fogja meg oldalt a lábazati panelt, és
húzza ki előrefelé.

 Helyezze be a rögzítőidomot a készü-
lék tetején található nyílásba.

 Hajlítsa meg a rögzítőidomot a perfo-
rált helyen.

A borhűtő betolása

 Fennáll a csatlakozókábel sérülé-
sének veszélye.
A borhűtő betolásakor beszorulhat
vagy megsérülhet a csatlakozókábel.
Óvatosan tolja be a borhűtőt a fülké-
be.

 Fennáll a padló sérülésének ve-
szélye.
A borhűtő mozgatása kárt okozhat a
padlóban.
Érzékeny padlófelületen óvatosan
mozgassa a borhűtőt.

 Fennáll az állítható lábak sérülé-
sének veszélye.
Az állítható lábak letörhetnek.
A borhűtőt úgy tolja be az aláépítő
fülkébe, hogy az állítható lábak szinte
teljesen be legyenek csavarozva.
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Tanács: A készülék betolása előtt egy-
egy fél fordulattal lazítsa meg a hátsó ál-
lítható lábakat. Így a betolás után elölről
könnyebben beállíthatók a lábak (lásd „A
borhűtő beállítása“ című részt).
 Úgy fektesse le a hálózati csatlakozó-

kábelt, hogy a borhűtőt a beépítés
után könnyen lehessen csatlakoztatni.

Tanács: Rögzítsen egy darab zsinórt a
dugós csatlakozóra, és így „hosszabbít-
sa meg“ a hálózati csatlakozókábelt a
betolás megkönnyítéséhez.
Ezután húzza át a csatlakozókábelt a
konyhabútoron a zsinór másik végénél.

Ha a borhűtőt túl mélyen tolja be az
aláépítő fülkébe, előfordulhat, hogy a
bútorajtó felszerelése után a készü-
lékajtó nem jól záródik. Ez eljegese-
déshez, kondenzvíz képződéshez és
más működési zavarokhoz vezethet,
amiknek megnövekedett energiafo-
gyasztás lehet a következménye.
A bortemperáló hűtőt olyan mélyre
tolja be a beépítőfülkébe, hogy a ké-
szülék és a bútor elülső oldalfala kö-
zött körben 42 mm legyen a távolság.

 Addig tolja be hűtőszekrényt az alá-
építő fülkébe, hogy a zsanérok elülső
élei alul és felül a bútor oldalfalának
elülső élével ütközzenek.

Így egy körbefutó 42 mm-es távolság
van a bútor oldalfalának elülső éle
mentén.

Ajtóütköző alkatrészekkel (pl. gom-
bok, tömítőperemek stb.) rendelkező
bútoroknál figyelembe kell venni az aj-
tóütköző alkatrészek ráépítési mérete-
it, miközben be kell tartani a körbefutó
42 mm távolságot.

 Húzza előre a borhűtőt a megfelelő rá-
építési méretnek megfelelően.

 Ellenőrizze újra a körbefutó 42 mm
távolság betartását az ajtóütköző al-
katrészek első pereméig.

Tanács: Ha lehetséges, távolítsa el az
ajtóütköző alkatrészeket és tolja be any-
nyira a borhűtőt, amíg az összes rögzí-
tőidom fent és lent a bútor oldalfala elül-
ső élének nem ütközik.

A borhűtő vízszintbe állítása

Ha a borhűtő felülről van rögzítve az
aláépítő fülkébe, akkor ügyelni kell arra,
hogy a borhűtő enyhén befeszüljön a
talaj és a munkalap közé.

 Igazítsa be vízszintesre a borhűtőt a
fülke magasságától függően úgy, hogy
az első és a hátsó állítható lábakat fel-
váltva elforgatja.

Ehhez a következő módon járjon el:

 A mellékelt rúddal és egy lapos csa-
varhúzóval állítsa be a hátsó állítható
lábakat a lábazat jobb és bal oldalának
elején található csavarokkal.

 Csavarja ki a két első állítható lábat
felváltva a hátsó lábakkal. A maximális
állítási tartomány 6 cm.

Tanács: Amint kissé kicsavarta az állít-
ható lábakat, azok egy csavarhúzóval is
beállíthatók az állítható lábak aljánál.
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A habanyagból készült elem , amely
a szellőzőrácsra van rögzítve, külön
légelvezetést biztosít, és segítségével
elkerülhető a meghibásodás.

 Helyezze vissza, de még ne rögzítse a
lábazati panelt a szellőzőráccsal .

Ha nincs felszerelve folytonos bútorlá-
bazat:

 Húzza annyira előre a lábazati pa-
nelt , hogy egy vonalat alkosson a
szellőzőrés és a vele szomszédos bú-
torlábazat.

 Tartsa meg a lábazati panelt, és rög-
zítse a jobb és a bal oldalon a mellé-
kelt reteszekkel .

Rögzített lábazati panel esetén a hátsó
lábak csak akkor állíthatók be, ha a lá-
bazati panel teljesen be van tolva. El-
lenkező esetben a rúd hossza nem ele-
gendő.

Ha fel van szerelve folytonos bútorlá-
bazat:

 Tolja a lábazati panelt a
szellőzőráccsal  teljesen a borhűtő-
höz, és rögzítse a jobb és a bal oldalon
a reteszekkel .

Folytonos bútorlábazat felszerelése
esetén a bútorlábazatot a lábazat ma-
gasságától függően ki kell vágni a bor-
hűtő szellőzésének és légelvezetésé-
nek biztosítása érdekében.

 Szabja ki a bútorlábazat magasságát
(U).

 Állítsa be a fülke szélessége (W) men-
tén a kiemelkedést (V) a készülék lá-
bazati takaróeleme alatt .
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A borhűtő hozzáillesztése magasabb
bútorajtókhoz

Ha a környező konyhabútorok ajtajai 
magasabbak, mint a borhűtő ajtaja, ak-
kor a borhűtő egy kiegyenlítő takaróléc
 segítségével hozzáidomítható a kör-
nyező bútorajtókhoz.
A kiegyenlítő takarólécet pontosan eh-
hez a helyzethez illeszkedően kell elké-
szíteni. Kérjük, hogy a kiegyenlítő takarí-
tóléc illesztésénél (modelltől függően)
vegye figyelembe az ajtózsanért .

A kiegyenlítő takaróléc rögzítéséhez a 
rögzítőidomra lesz szüksége. Ezt a Miele
ügyfélszolgálatnál vagy szakkereskedők-
nél tudja megvásárolni. A rögzítőidomot
szükség szerint a borhűtő tetejére vagy
az alá tudja felszerelni:

 Rögzítse a rögzítőidomot  a ki-
egyenlítő takaróléc hátoldalára .

 Húzza ki a bortemperáló hűtőt a fülké-
ből annyira, hogy meg tudja billenteni.

 Rögzítse a rögzítőidomot  a ki-
egyenlítő takaróléccel együtt  a bor-
temperáló hűtőre, úgy hogy a csavaro-
kat enyhén meghúzza.

 Illessze a kiegyenlítő takarólécet az
ovális furatok segítségével a borhűtő
ajtajához, hogy sima elülső felületet
kapjon.

 Húzza meg a csavarokat.

 Most már betolhatja a bortemperáló
hűtőt a fülkébe.
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A borhűtő rögzítése a fülkébe

 Csavarozza a borhűtőt két csavarral a
munkalap aljára.
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Elektromos csatlakozás
A hűtőkészülék csak a mellékelt csatla-
kozóvezetékkel csatlakoztatható egy vé-
dőérintkezős aljzathoz.
Úgy állítsa fel a hűtőkészüléket, hogy a
dugaszolóaljzat szabadon hozzáférhető
legyen. Ha a csatlakozóaljzat nem sza-
badon hozzáférhető, akkor gondoskod-
jon arról, hogy hálózati oldalról minden
pólusnál legyen megszakító berendezés.

 A túlmelegedés tüzet okozhat.
A hűtőkészülék elosztókkal és hosz-
szabbítókábelekkel való üzemeltetése
a kábelek túlterheléséhez vezethet.
Biztonsági okokból ne használjon el-
osztókat és hosszabbító kábeleket.

Az elektromos hálózatnak a VDE 0100
szerinti kialakításúnak kell lennie.
Biztonsági okokból az otthoni hálózat-
ban a hűtőkészülék elektromos csatla-
koztatására szolgáló körön  típusú hi-
baáram-védőkapcsoló (FI relé, ÉV relé)
használatát javasoljuk.
Sérült csatlakozókábelt csak ugyanolyan
típusú speciális csatlakozókábellel sza-
bad helyettesíteni (a Miele Ügyfélszol-
gálatán kapható). Biztonsági okokból a
cserét csak a Miele Ügyfélszolgálata
vagy egy megfelelően képzett szakem-
ber végezheti el.
A névleges teljesítményfelvételről és a
megfelelő biztosítékról ez a használati
útmutató vagy a típustábla ad felvilágo-
sítást. Ezeket az adatokat vesse össze a
helyszíni elektromos csatlakozás para-
métereivel. Kétség esetén kérdezzen
meg egy elektrotechnikai szakembert.
Önálló vagy a hálózattal nem szinkron-
ban álló energiaellátó rendszeren idő-
szakos vagy folyamatos üzemeltetés
(például szigethálózatok, biztonsági tar-
talékrendszerek) lehetséges. Az üzemel-

tetés feltétele, hogy az energiaellátó
rendszer megfeleljen az EN 50160 vagy
hasonló szabvány előírásainak.
A házi elosztórendszerrel és ezzel a
Miele termékkel kapcsolatban előirány-
zott óvintézkedéseket a működést és a
működési módot tekintve sziget üzem-
ben vagy a hálózattal nem szinkronban
álló üzem esetén is biztosítani kell, illet-
ve azonos intézkedésekkel kell helyette-
síteni a telepítésnél. Mint például a
VDE-AR-E 2510-2 aktuális kiadványá-
ban leírtak szerint.

A hűtőkészülék csatlakoztatása

 Dugja be a készülék csatlakozóját a
hűtőkészülék hátoldalán.

Ügyeljen arra, hogy a csatlakozó megfe-
lelően a helyére illeszkedjen.

 Dugja be a hűtőkészülék hálózati csat-
lakozóját a dugaszolóaljzatba.

A hűtőkészülék most már csatlakoztatva
van az elektromos hálózathoz.
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A Miele ezúton kijelenti, hogy ez a bor-
temperáló hűtő a 2014/53/EU irányelv-
nek megfelel.

Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes
szövege a következő weboldalak egyikén
érhető el:

- Termékek, letöltések: www.miele.hu
- Ügyfélszolgálat, információs anyagok,

használati utasítások elérhetősége a
termék nevének vagy gyári számának
megadásával: 
https://miele.hu/manual

Frekvenciasáv 2,4000 GHz –
2,4835 GHz

Maximális adótel-
jesítmény

< 100 mW

https://www.miele.hu
https://miele.hu/manual
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A kommunikációs modul kezeléséhez és vezérléséhez a Miele saját vagy külső
szoftvert használ, amelyek nem tartoznak úgynevezett nyílt forráskódú licencfelté-
telek hatálya alá. Ezek a szoftverek/szoftverkomponensek szerzői jogi védelem alatt
állnak. Tiszteletben kell tartani a Miele és harmadik felek szerzői jogait.
Továbbá a készülékbe beépített kommunikációs modul olyan szoftverkomponense-
ket tartalmaz, amelyek nyílt forráskódú licencfeltételek mellett kerülnek továbba-
dásra. Ezeket a nyílt forráskódú komponenseket a hozzájuk tartozó szerzői jogi nyi-
latkozatokkal együtt, a mindenkori érvényes licencfeltételek másolatát, valamint
adott esetben további információkat helyben, webböngésző és az IP-cím segítsé-
gével kérdezheti le (http[s]://<IP-cím>/Licenses). A nyílt forráskódú licencfeltételek
ott feltüntetett felelősségi és jótállási szabályai csak a mindenkori jogtulajdonosok-
kal összefüggésben érvényesek.
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